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- Nog ,eene vraag: Is Nora met ha'r'e moeder alleen
vertrokken?

- lr[ssn, een kamenier, die met haar medegekomen
was. is met haar insgelijks naar Duitschland gegaan''- Haar naa:rr? Kent ge hem?

- Wacht eens... Goe'n gewone nâam...

- Arabella?

- Juist. Dat is lhet.
* Ik weet genoec... Ik ga u in dat kamertje opslui-

ten, ,opdat ge mij niet zoudet volgen.', L*g uw horloge
hier rop tafel... binnen een tiental minuten' moogt ge r-oe-

pen om er ui1 te geraken...'Gehoorzaarn-t ge niet,,dran be-
koopt ge het met uw leven... Begrepen?

- 
Dà rentmeester \vas meer dood dan levend.
Hij tiet zich op een stoel zinken, haalde zijn uurwerk

te voorschijn en tregde het op del tafel.

- Vaarwel.
Robert verliet het vertrek, slcot de deur achter zich

met den sleutel en stapte haastig buiten. Hij begaf zich
naar de Teniersplaats, deed een voorbijrollen'd huurrijtuig
stil hou,Cien en sprak tot den koetsier, t'erwijl hij in de

koets spron,g:

- Suikerrui.
Juist tien minuten later begon de rentmeester met 'die

vuisten op de deu,rr van het spreekkamertje te bolzen en

werd drooi zijne vrouw uit zijn gevangenschap verlost.
Een uurtje later was tle, brief vo'or Nora op de p-ost,

waarin, de renlmeester. met alle mogelijke bijzonderheden,
het bezoek van Robert'in het hotel der Mei'r mededeelde.

ZEVEN,DE HCIOFDSTUK.

DE DOOD VAN ROBERT.

Robert 'evas op rde Suikenrrui uit thet rijtuig g'erstapt en

had zich naar het huis van Jef den Duivel begeven, waar
Berbrand en Speldemans in angst op hem wachtten.

Het was dan ook op vreugdegejuich, dat hij in de ge-
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Ircimc woonplaats van het Vieeschhuis werd ontvangen,
want Bertrand tha.d aanhoudend den rornanschrijver zijne
vroes modegedeeld, dlat Robert in handen der politie zou
vallen.

- Welnu? vroeg Bertrrand. Hebt ge iets vernornen?

- Ik weet alles. Nora is weg.

- weg?

- Gevlucht met ,Ir.are moeder, n,aar Duitschland. Ik
heb het steeds gevr.eesd, dat ons vagebondenl'even haar op
het laatst tot de vlucht zou nopen. Hare liefde was niet
sterk genoeg, om mijrue, gezellin te blijven.

- Waarrorn is zij er mede begonnen ?

- Vergeet niet, Bertrand, dat wij haar op het d,waal-
spoor hebben gebradht, dat ik haarr heb bedrogen om hare
liefde te winnen, en zij de min heeft voelen ontluiken, toen
ze d,achl dat ik Arnold van Slewang was.

- Inderdaad, doch later, toen gij haar hebt medege-
deeldl wie gij waart, heeft zij er toch in toegestemd uwe
vrouw te blijven.

- Het was dan voor haar te laat, om terug te keeren
en dâarom bleef ze bij mij.

- En als ge haar te Grulen hebt teruggevonden, was
ze toeh onmiddellijk gereed om u opnieuw te volgen. Hoe
legt ge dat dan uit?

- Omdat ze mij liefhad, en dacht dat ze zich toch
aan onze levenswijze zou kunnen gev/ennen.

- Ze heeft gedacht dat ze u bemindle, zichze'lf, wijs-
gemaakt dat ze liefde voor u koester,de, maar 't was niet
7]OO.

- Bertrand !

- Anders ware ze, wat er ook gebeurd mo,cht ziinr
uwe gezellin gebleven.

- Ik verbied u aldus te spreken. Nora heeft me vurig
lief gehad, maar wel,ke liefde zou er niet gesmoord worden
in zulk vagebondenbestaan, als wij in, den laatsten tijd
gesleten hebben? Vergeet niet dat Nora eene an,dere op-
voeding heeft genoten en dus nimmer kon instemme'n met
onze, met mijne handelwijze.

- Het is mogelijk. Wij zullen iederr in deze zaak rons

lrersoonlijk gedacht behouden. Ik wil met u daarover niet
lc'detwisten, want twist betr,effende eene vrouw doet haat
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geboren worden, zelfs tusse,hen twee LrroeCers.

- Spreken wij cr niet v':rder ov€r, ,Cât is het beste.

- Weet ge waar Nora zich bevindt?

- Te Kônigswinter, op een kasteel haler mooder,
met de gravin ein uw'e vrouw'.

- ls6, die vergezelde haar. Die hsft clus ook genc€!î
van mij. Ik begrijp dat. Het meisje was door grootheids-
waanzin aangetast, en liefde heeft ze nooit voor rnij ge-
koesterd. Zemoet weten wat, ze te doen heeft: ze is ,e,r oud
en wijs genoeg voor.

- Ja maàt, zei Jan de koetsier, dat gaat zoo niet. Ik
zal de foelks doen terugkomen. Ik beri haar vader en ik rvil
niet dat ze van haar man wegloopt. Tei'ugkomen zal ze'!

- Beste Jan, sprak Bertrand, gij gaal niemendal
doen. Van vaderrechten zolJ ik maar niet spreken. Wij heb-
ben voor de opvoeding van thet meisje gezorgd. Hadden we
dat aan u overgelaten, ik geloof dat het kind dan reeds
lang d,ood of verloren zou gev/€est zijn. Tusschen u en de
rgeneverfle,sch was er geen plaats voor eene dochter.

- Irk dat... ik...

- Ge weet dat ik de gewoonte heb, 'rruw dre waarheid
Le zeggen, Daarenboven, uw kind is meer.derjar,ig en zou u
met volle recht wandelen zenden. De eenige, die rechten op
haar heeft, ;ben ik, ,d,ie haar gehuwd lheb, maar ik ;ben niet
van zin die rec,hten te doen gelden. Ze }ireeft me vrijwillig
verlaten, zonder dat ik haar daartoe de minste reden ge-
geven heb. Ik heb lang genoeg in Arnerilca gewoond, om de
zeden en gebruiken de,r Yankees ,over te nemen, en het le-
ven zoo logisoh mcgelijk te slijten. En ik hoop dat mijn
broeder zioh in hetzelfdp-, geval bevind,t.

- Jv, zei Robert. Nooit heb ik iemand willen dwin-
gen mijn goesting te 'd'oen, en ik zou dat zeker niet willen
vergen van het wezen, diat ik innig'liefheb .Ik zal Nora nieû
lastig vallen. Zie}rier: al wat ik vernornen heb.

Hij verhaalde aan zijn makkers hoe hij in het hotel
van de gravin van Grobbe,ndonCk met den rentmeester had
gesproken en \4/'at deze hem thad medeged,eeld.

-- 't Is €en erge slag voor mij, zoo besloot lrrij zijn
verrhaal en hij zuchtte diep.

Bertrand bemerkte d,at zijn makker bovenmensche-
lijke pogingen moest aanwenden, om zijne tranen terug te
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kunne'n houden en trachtte hem op te beuren.- - 

- Èroedêr, ge zult in den arbeid die smart Yolrzàch-

ten en wel te boveTr komen. Nu we weer onder mannen zijn,
kutttt"tt wij de handen eens goed' uit de mouwen steken, en

a" su*""té"ing verrbazen dôor daden,, die hert nagreslaclht

*"C b"*oode,riîg zal vernemen. Ik heb een heerlijk plan'
Ài" g" uwe tweJ ooren eens wilt operr zetten,' zal ik het u
onetrlrtett met de ntoodige bijzonderheden.

naar. Ilk Zou wênsrchen naar onze kamer te gaan en daat:

een paar uren alleen te wezen.-- 
De eenzaamheid verzwaart,d'e sÛtârt'

- Toch niert. De rust zal me kalmte schenken' Tot
straks.

Hij d,rukte Beïùrand de hand lang en innig' en greep

ook Speldemans'en Jan's hand.---- b; verliet rhij het vertrek en begaf ziell naar zijne
slaapkamer, die hij met Bertrand betrokken had'

'Als 
n-ij' heengégaan was, zei Bertrand:

--OiË 
verdu*ivélsche heks!... Als ik haar onder han-

rien had, ik ,diende haar een ferme ranseling toe"' Robert
i* ; ùÉ hu"t .rtutt in'.. De ikerel zou er 'ûnder bezwijken'
it âoet lhem nog eens tusschen vier 99gen spreken"'--- Hij vloekte 

"als 
een ketter van spijt, en klom achter

zijn makke'r naar boven.

Dat gaal slecht afloopen. Denkt gii dat ook niet, Jan?

Gij zegt niets !'." -j-Ats ik den mond open, spreekt men. van de gene-

ve,r,flesch.-- 

- Ge hebt hem in uw leven 'ook 
bijna voor niets an-

ders geopend.*"-"i--bu# 
begint gij nu odk. Ik spreek geen woord

meeï, ge moogt er oP rekenen. ,
Hi-j stopté zlinebiip, ontstak,ze en keek den rook na,

rlien hij,als ,een fânriô1sèhouw in het vertrek zon'd, zon'der

nog-ae"minste aand"aaht te gunnen. a?n den romanschrij-
uul die een dagblad nam en begon le lezen'

Toen Berbrrand in de slaapkarner trad, lag Robert ge-

krricld voor het bed, met de lhanden op het deken en het
lrrxrf <l op de handen.
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Hij snikte luidr.
-_ Voor den duivel ! kreet Bertrand, dat lran er nuniet meer door. . . dat is ki;der;hri;;'à;bèr; !. . .'iï'rrài.r."iiu niet meer!...Kgr-n. s-ta op en tu-iltlr naar,d,e gezonderede,.Robert! Dat ligt daarrîuJ"-*Ëà".n als een kind!...Is dat nu... Wel. nofverbtekk"" ià"fr. àrr" Ëjs;kî;î;;ook!... 't Is al te'sterk. ùvvrr' v

De krop [<wam hem in.d,e keel, en daar stond hij nuook, de sterke Bertrand, dg ;;;,'âË zijn broeder moedmoes| jls,greken, met waterlanA erÀ, in-a" âos". 
vevr'rvvu

-nr; vaagde met -de mouw de tranen weg.
- Roborrt, kom jongen, hen moàd... aff.*-Laf zich welsdhikken... wie *""i r.6-i N";;;;; terug... ween nuniet meer... Kom, wees kalmt -- --'"v

Robert lichtte het hoofd op en keek met zijnbetraandgelaat zijn maHker aàn.

- Bertrand,. ik hcb u verzocrrlt mij alleen te laten...I,k smeek u, ga heôn. . L;ut.;;;;;;,'en, als ik karm ben,zal ik nadenken, nagaân wat mij i" 
-âo.r, 

staat... Ga nuheen..

$grtrand stond daar als versteend.Hij kon seene woorden 
"ild;-;; te antwoorden o,pdie bde, die zoo nadrukkeiijt we"à 

"uiig".poorr,en, 
drat tretook wel'een bevel geleek.

- AIs ge't dan ûoch wilt... Goed, ik zal gaan... Totstraks... Ja, ik ben weg.
En hij verliet de Ëamer.
RgP""t stond op en grendelde de ,deur.
_rrri n?T pJaats aan de kleine tafel.
r,ang bleef hii. rnet starren blik, voor zioh uitstaren.
P! d'". tafel tagen een papiàr ;il"; poflood.\rp net papler waren een paar,rijmpjes gesch,reven.Hij las:

Geachte heer, $,e zijn hier.
pn- bij ontvangst ràn dif 

-papier,

?alt gij, Derae! reeas onaervinaén,
Dat wi...

Een flauw-e_glimlach speelde op zijne lippen.
- Dat zat Deraef nooit onwuig;.-.. H;t Ë beslist...

-409-
Iùo,bert en Bertrand zullen niet meer werken...

Hij nam he6 potlood op €'n begon te schrijven, na d,ie
vien regels te hebben doorgehaald.

Zijn oogen gloeiden, zijne lippen trilden.
Hij sohreef lroortsig.
Het waren verzen:

AAN NORA !

Op mijn boezem scheen d,e zonne
En een straal drong in mijn hart,
Dat in goudien licht nu baadde...
Vroeger was 't zoo stil en zwart !

'k Heb u dan mijn harb geschonken...
'k Dacht dat ook de straal der zon
In uw boezem zou ontsteken,
'1 Hemelsch vuur dat mij verwon.
Maar uw boezem bleef gesloten,
En mijn hart, zoo lioht en teen,
Dat door weedom werd gebroken,
Schonk'de zon haar straal toen 'weer.

Op mijn boezem schijnû de zonne,
Stralen dringen in mijn hart,
Doch,ontsnappen aan de kloven...
',t Blijft nu eeuwig kil en zwart!

De smart der liefde had, van den rijmelaar een dich-
ter gemaakt.

Hij wierp het potlood op de tafel.
Hij stond op €n begaf zicln naar een 'rreiszak, die in

een hoek der kamer stonrdr, opende hem en haalde eir een
portret uit, in een rijken lrader geplaatst.

Het was de beeltenis van Nora.
Hij plaatste ze o,p de tafel en staarde ze eene lange

wijl aan.
Een zware zucht ontsnapte zijn beklerndien boezem.

- Zal ik moed genoeg hebben?
En, na een poos:

- Het kan toch niet anders. Waarom zou ik blijven
leven?

Hij nam het potlood weer en sohreef onder d,e ver-
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zen:

<Liefsbe broeder Bertrand, vergeef mij het vendriet,
,dat ik u aandoe. Het kon toch niet anders. Vaarwel.>

Hij haald,e zijn revolver uit den zak.
Lang staarde hij op het wapen.
Dan, plotseling, braoht hij het naar het hooftl en plaat-

ste den loop op den rechter slaap.
Hij beefde.
Zijn arm zonk.
* 't fs beladhelijk, mompelde hij. Robert, die den

moed nieû heef,t te sterven !

Eene poos bleef hij nadenken.

- Waar haal ik den rnoed?
Hij legdie het wapen op de tafel en haalde een pakje

sigaretten uit den zak.

- Ik zw€rer op het hoofd van Nora, zeide hij, dat, al,s
de sigaret mij de lippen brra.1fl1, ik mij door den kop
schiet... Nimmer Lreb ik een eed gedaan, dien ik niet na-
kwam ! Het lot is geworpen.

Hij ontstak de sigaret.
Koorrtsig rookte hij, zonder het licihte nookrolletje uit

'd,en 
mond te nemen.
Daar zengde het vuur zijne lippen.
Hij greep de revolver, bracht ze rLaàr het hoofdt en een

schot imalde.
Een paar sekonden later liep Jan de koetsie,r, de deur

der slaapkamer in.
Achter hem drong Bertrand in het vertrek.
Robert wâs van den stoel gezakt en vo,o,r tret bed g,e"

rold. Bertrandr wierp zich bij thet lichaam op de 0<nieën.
Hij nam Roberrts hoofdi in beide handen.

De hersenpan was verrbrijzeld.
* Dood! gilde hij. Dood!... Robert!...

- Een dokter! kreet Speldemans.

- Die kan hier niets meer doen, sprak Jef de Duivel,
die insgelijks naar boven was geijl,d... Hier valt niet te
dralen. Laat ons allen makm dat we wegkomen. Binnen
eenige oogenblikken is de politie hier. Kom' ik weet waarF
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Ireen."----Met 
geweld moesten Speld'emans en Jan, Bertrand
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vain het lijk wegnukken.

Hij worstelde tegen de twee firârlnêI]r en liet onsaTnen-
hangende woorden hooren.

Zij voerrden hem mede.
Als de politie vers<iheen, vonden zij 't lijk van Roberb,

't wâpen, de verzen en de laatste woorden, die hij gesch.re-
ven had, dtoch goen levend wezen.

De andere,n waren verdwenen.
Dadelij,k werd Deraef verwittigd.
Hij kwam naar het huis van Jef den Duivel en her-

kende dadelijk Robert.
Eerbiedig ontblootte hij het hoofd.

- De dood koopt alles af, sprak hii... Diei manbezefr,
een groote ziel en was een genie.
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